
 

Genesis 22 

 
1It was after these things ַוְיִהי ַאַחר ַהְּדָבִרים ָהֵאֶּלה 
that God tested Abraham ַאְבָרָהם-ְוָהֱא�ִהים ִנָּסה ֶאת 
and said to him ַוּיֹאֶמר ֵאָליו 
Abraham ַאְבָרָהם 
and he said, Here I am. .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
2And He said, take now ָנא-ַוּיֹאֶמר ַקח 
your son ִּבְנ�-ֶאת 
your only one ְיִחיְד�-ֶאת 
whom you love ָאַהְבּתָ -ֲאֶׁשר 
Isaac ִיְצָחק-ֶאת 
and go to the land of Moriah ִרָּיה-ְל� ֶאל-ְוֶלך  ֶאֶרץ ַהֹּמַ
and offer him there as an offering ְוַהֲעֵליהּו ָׁשם ְלֹעָלה 
on one of the mountains as I will tell you. .�ַעל ַאַחד ֶהָהִרים ֲאֶׁשר ֹאַמר ֵאֶלי 
3And Abraham rose in the morning, ַוַּיְׁשֵּכם ַאְבָרָהם ַּבֹּבֶקר 
saddled his ass ַחֹמרֹו-ַוַּיֲחבׁש ֶאת 
and took  his two servants with him ְנָעָריו ִאּתֹוְׁשֵני -ַוִּיַּקח ֶאת 
along with Isaac, his son; ְוֶאת ִיְצָחק ְּבנֹו 
he split the offering wood, ַוְיַבַּקע ֲעֵצי ֹעָלה 
got ready and went �ַוָּיָקם ַוֵּיֶל 
to the place ַהָּמקֹום-ֶאל 
of which God had spoken to him. .ֲאֶׁשר ָאַמר לֹו ֱא�ִהים 
4On the third day ַּבּיֹום ַהְּׁשִליִׁשי 
Abraham raised his eyes ֵעיָניו-ַוִּיָּׂשא ַאְבָרָהם ֶאת 
and saw the place afar off. ַהָּמקֹום ֵמָרחֹוק.-ַוַּיְרא ֶאת 
5And Abraham said to his servants ַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם ֶאל ְנָעָריו 
stay here with the ass ַהֲחמֹור-ם ֹּפה ִעםָלכֶ -ְׁשבּו 
while I and the lad go up there ֹּכה-ַוֲאִני ְוַהַּנַער ֵנְלָכה ַעד 
and we will worship and return to you. .ְוִנְׁשַּתֲחֶוה ְוָנׁשּוָבה ֲאֵליֶכם 
6Abraham took the offering wood ֲעֵצי ָהֹעָלה-ַוִּיַּקח ַאְבָרָהם ֶאת 
and put it on his son Isaac’s back ִיְצָחק ְּבנֹו-ַוָּיֶׂשם ַעל 
and he took in his hand ַוִּיַּקח ְּבָידֹו 



 

the fire and the knife ַהַּמֲאֶכֶלת-ָהֵאׁש ְוֶאת-ֶאת 
and the two of them walked on together. .ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם ַיְחָּדו 
7Isaac speaking  ַוּיֹאֶמר ִיְצָחק 
to Abraham his father ַאְבָרָהם ָאִביו-ֶאל 
said, My father ַוּיֹאֶמר ָאִבי 
and he said, Here I am, my son; ַוּיֹאֶמר ִהֶּנִּני ְבִני 
said Isaac, Here are the fire and the wood ַוּיֹאֶמר ִהֵּנה ָהֵאׁש ְוָהֵעִצים 
but where is the lamb for the offering?  ֵַּיה ַהֶּׂשה ְלֹעָלה.ְוא 
8And Abraham said, ַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם 
God will see to it himself regarding ּלֹו-ֱא�ִהים ִיְרֶאה 
the lamb for the offering, my son ַהֶּׂשה ְלֹעָלה ְּבִני 
and the two of them walked on together. .ַוֵּיְלכּו ְׁשֵניֶהם ַיְחָּדו 
9They came to the place ַהָּמקֹום-ַוָּיבֹואּו ֶאל 
of which God had spoken to him ֲאֶׁשר ָאַמר לֹו ָהֱא�ִהים 
and Abraham built there ַוִּיֶבן ָׁשם ַאְבָרָהם 
an altar ַהִּמְזֵּבחַ -ֶאת 
and he arranged the wood, ָהֵעִצים-ַוַּיֲעֹר� ֶאת 
bound Isaac his son ִיְצָחק ְּבנֹו-ַוַּיֲעֹקד ֶאת 
and placed him on the altar ַהִּמְזֵּבחַ -ַוָּיֶׂשם ֹאתֹו ַעל 
on top of the wood. .ִמַּמַעל ָלֵעִצים 
10Abraham reached out his hand ָידֹו-ַוִּיְׁשַלח ַאְבָרָהם ֶאת 
and took the knife ַהַּמֲאֶכֶלת-ַוִּיַּקח ֶאת 
to slaughter his son. ְּבנֹו.-ִלְׁשֹחט ֶאת 
11And an angel of the Lord called to him �יהוה   ַוִּיְקָרא ֵאָליו ַמְלַא 
from the heavens ַהָׁשַמִים-ִמן 
and said, Abraham, Abraham ַוּיֹאֶמר ַאְבָרָהם ַאְבָרָהם 
and he said, here I am. .ַוּיֹאֶמר ִהֵּנִני 
12And he said, Do not lift your hand ִּתְׁשַלח ָיְד�-ַוּיֹאֶמר ַאל 
against the boy or harm him in any way ַּתַעׂש לֹו ְמאּוָמה-ַהַּנַער ְוַאל-ֶאל 
for now I know ִּכי ַעָּתה ָיַדעִּתי 
that you are a God fearer ֱא�ִהים ַאָּתה-ִּכי ְיֵרא 
in that you have not withheld   ְָולֹא ָחַׂשְכּת 
your son, your only one ְיִחיְד�-ִּבְנ� ֶאת-ֶאת 
from me. .ִמֶּמִּני 



 

13Then Abraham raised his eyes ֵעיָניו-ַוִּיָּׂשא ַאְבָרָהם ֶאת 
and saw a ram behind ַאִיל ַאַחר-ַוַּיְרא ְוִהֵּנה 
caught in the thicket by its horns; ֶנֱאַחז ַּבְּסַב� ְּבַקְרָניו 
then Abraham went  ֵַל�  ַאְבָרָהם ּיֵ ו 
and took the ram ַוִּיַּקח ֶאת ָהַאִיל 
and offered it as an offering ַוַּיֲעֵלהּו ְלעֹוָלה 
instead of his son. .ַּתַחת ְּבנֹו 
14Abraham called  ַאְבָרָהםַוִּיְקָרא 
the name of the place ַהָּמקֹום ַההּוא-ֵׁשם 
Adonai Yireh יהוה ִירֶאה 
as it is said to this day, ֲאֶׁשר ֵיָאֵמר ַהּיֹום 
on the mountain of the Lord one is seen. .ְּבַהר יהוה ֵיָרֶאה 
15And an angel of the Lord called  ְיהוה אַ ַוִּיְקָרא ַמל � 
to Abraham a second time ַאְבָרָהם ֵׁשִנית-ֶאל 
from the heavens. ַהָּׁשָמִים.-ִמן 
16He said, I swear by my own Self says the Lord יהוה-ַוּיֹאֶמר ִּבי ִנְׁשַּבְעִּתי ְנֻאם 
that because you did this thing  ַָהָּדָבר ַהֶּזה-ֶאת ִּכי ַיַען ֲאֶׁשר ָעִׂשית 
and you did not withhold  ְָולֹא ָחַׂשְכּת 
your son ִּבְנ�-ֶאת 
your only one. ְיִחיֶד�.-ֶאת 
17I will surely bless you ָבֵר� ֲאָבֶרְכ�-ִּכי 
and certainly multiply your seed ַזְרֲע�-ְוַהְרָּבה ַאְרֶּבה ֶאת 
as the stars in the heavens  ַהָּׁשַמִיםְּככֹוְכֵבי 
and as the sands on the sea shore ְׂשַפת ַהָּים-ְוַכחֹול ֲאֶׁשר ַעל 
and your seed will seize the gates of its enemies. �ֶאת ַׁשַער ֹאיָביו.   ְוִיַרׁש ַזְרֲע 
18And all peoples of the earth will be blessed by you  
seed 

 ֹּכל ּגֹוֵיי ָהָאֶרץ ְבַזְרֲע�ְוִהְתָּבֲרכּו 

since you listened to my voice. .ֵעֶקב ֲאֶׁשר ָׁשַמְעָּת ְּבקֹוִלי 
19Then Abraham returned to his servants ְנָעָריו-ַוָּיָׁשב ַאְבָרָהם ֶאל 
and they made ready and went together ַוָּיֻקמּו ַוֵּיֵלכּו ַיְחָּדו 
to Be’er Sheva ְּבֵאר ָׁשַבע-ֶאל 
and Abraham dwelled in Be’er Sheva. .ֵוֵּיֶׁשב ַאְבָרָהם ִּבְבֵאר ָׁשַבע 

 


